live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!

Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |'avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teitd lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Nez za¢nete provadét montazni prace, prectéte si dukladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!
[lo Havana MOHTaXHbIX PabT BHUMATENLHO NPOYTUTE 3TK
yKasaHus no TexHuke 6esonacHocTm!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyr| TNG cuvapuoAdynong diaBacTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG aopaAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!
MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!
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(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdésé elétt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!

Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpe€nostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranga!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo pazljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
1abi!

(DA) OBS!
Lees sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fgr du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENUJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo pro itajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEAXKEHHA!
Mepepn po3bupaHHsam, Byab nacka, yBakHO npountanTte
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3neku!
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Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle(n) der  Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d‘efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltda valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

3710 n3genue COAEPXNT NCTOYHUKK CBETA C Kiacom 3Hepron0Tpe6neHV|9| E

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TINYEG PWTOG TAENG EvEPYEIOKNG amddoong E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasé/clase de eficienta energetica E

Tosun NpodyKT CbAabpxa CBETNNHEH(HM) M3TOYHUK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiHa edekTmeHocT E

Bu Urinde E enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozo fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske uCinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimaerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Lle Bupi6 mMicTuTb mxepena ceiTna 3 Knacom eHeprocrnoxveaHHs E
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte tiber den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit
der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Wird die Leuchte iiber die Fernbedienung ausgeschaltet und tiber den Hauptschalter/
Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem
Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei warmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2700K

Helligkeit 50% 2700K

Helligkeit 25% 2700K

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die Leuchte verflgt tber eine Memory-Funktion Gber die Fernbedienung. Die letzte

Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim Anschalten wiedergegeben.

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung

1. Ein/Aus

2. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die einzelnen Stufen
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4200K/ 3. Schritt: 6500K

3. Nachtlicht

4. Aktivierung Timerfunktion 60 Sekunden

5. & 7. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die

einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird das Maximum bzw.

Minimum an Helligkeit erreicht.

6. & 8. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die warmste bzw. kilteste
Farbeinstellung schneller erreicht.

Description des fonctions sans la telecommande

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ I'interrupteur mural, c'est le Programme
d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Si le luminaire est éteint a I'aide de la télécommande et rallumé a I'aide de l'interrupteur
principal/ mural, la fonction dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumiére la plus
chaude en éteignant et en allumant rapidement le luminaire a |'aide de I'interrupteur mural :

100 % de luminosité 2700 K
50 % de luminosité 2700 K
25 % de luminosité 2700 K
Description des fonctions avec la telecommande
La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage d'éclairage avant
I'extinction est enregistré et lu lors de I'allumage.
Il n’est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en méme temps.
Utilisation de la telecommande
1. On/Off
2. La régulation se fait par étapes. Les différents niveaux peuvent étre activés en appuyant
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4200K/ 3. Etape: 6500K
3. Veilleuse
4. Fonction minuterie d'activation 60 secondes
5. & 7. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent
par une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la
luminosite maximale ou minimale.

6. & 8. Couleur de la lumiére : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer
d'un niveau a l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le
réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario
which was last set using the remote control unit (memory effect).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main
switch/wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by
quickly switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 2700K

Brightness 50% 2700K

Brightness 25% 2700K

Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before switching off

is saved and played back when switching on.

The synchronous control of several lights is not foreseen.

Operation of the remote control

1. On/Off

2. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control the
1. Step: 2700K/ 2. Step: 4200K/ 3. Step: 6500K

3. Night light

4. Activation timer function 60 seconds

5. & 7. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period,

it is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the

maximum or minimum brightness being reached.

6. & 8. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by
briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by
pressing the key continuously.

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid
het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de
hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur
door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2700K

Felheid 50% 2700K

Felheid 25% 2700K

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste lichtinstelling voor het

uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen afgespeeld.

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.

Bediening van de afstandsbediening

1. Aan/uit

2. De regeling vindt gefaseerd plaats. De afzonderlijke niveaus kunnen worden geactiveerd door
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4200K/ 3. Stap: 6500K

3. Nachtlamp

4. Activeringstimerfunctie 60 seconden

5. & 7. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de

individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of

minimale helderheid bereikt.

6. & 8. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen
worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt
sneller bereikt door de toets continu in te drukken.



Descrizione del funzior 0 senza telec )

Se la lampada viene accesa attraverso l'interruttore generale/interruttore da parete, si regola lo
scenario luminoso impostato per ultimo tramite il telecomando (effetto memoria).

Se si spegne la luce con il telecomando e la si riaccende con l'interruttore principale/interruttore a
parete, la funzione dimmer entra in funzione con il colore della luce pil caldo, spegnendo e
riaccendendo rapidamente la luce con l'interruttore a parete:

Luminosita 100% 2700K

Luminosita 50% 2700K

Luminosita 25% 2700K

Descrizione del funzionamento con telecomando

La lampada ha una funzione di memoria tramite il telecomando. L'ultima impostazione della luce
prima dello spegnimento viene salvata e riprodotta all'accensione

Non & previsto il controllo sincrono di piti luci.

Uso del telecomando

1. On/Off

2. Il regolamento si svolge per fasi. | singoli livelli possono essere attivati premendo brevemente il
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4200K/ 3. Passo: 6500K

3. Luce notturna

4. Funzione timer di attivazione 60 secondi

5. & 7. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono

essere attivati singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo

il tasto, viene raggiunta la luminositd massima o minima.

6. & 8. Colore della luce: il colore della luce viene regolato per gradi. | singoli livelli possono essere
controllati premendo brevemente il pulsante. L'impostazione del colore piu caldo o pili freddo si
raggiunge pil rapidamente premendo continuamente il pulsante.

Opis dziatania swiatta bez pilota

Jesli $wiatto jest wtaczone przez wytgcznik gtéwny / przetacznik Scienny, urzadzenie zapewnia
scenariusz o$wietlenia, ktéry zostat ostatnio ustawiony za pomocg pilota zdalnego sterowania
(efekt pamieci).

Jesli swiatto zostanie wytgczone za pomoca pilota zdalnego sterowania i ponownie wtgczone za
pomoca gtéwnego przetacznika/wytacznika sciennego, funkcja sciemniacza zacznie dziata¢ przy
najcieplejszej barwie swiatta, po szybkim wytgczeniu i wtaczeniu $wiatta za pomoca przetacznika
$ciennego:

Jasnos¢ 100%- 2700K

Jasnos¢ 50%- 2700K

Jasnos$¢ 25%- 2700K

Opis dziatania $wiatta z pilotem

Lampa posiada funkcje pamiegci za pomocg pilota. Ostatnie ustawienie Swiatta przed wytaczeniem
jest zapisywane i odtwarzane po wtaczeniu.

Nie jest przewidziane synchroniczne sterowanie kilkoma $wiattami .

Dziatanie pilota

1. Wt./Wyt.

2. Regulacja odbywa sie etapami. Poszczegdlne poziomy mozna aktywowac krétkim nacisnieciem
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4200K/ 3. Krok: 6500K

3. Oswietlenie nocne

4. Funkcja timera aktywacji 60 sekund

5. & 7. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przycisk przez krotki

czas, mozna sterowac poszczegdlnymi etapami. Nacisniecie przycisku na state powoduje

osiggniecie maksymalnej lub minimalnej jasnosci.

6. & 8. Barwa swiatfa: Barwa swiatta regulowana jest etapowo. Poszczegdlnymi poziomami mozna
sterowac poprzez krétkie nacisnigcie przycisku. Najcieplejsze lub najzimniejsze ustawienie koloru
osiaga sie szybciej poprzez ciggte naciskanie przycisku.

Descripcion funcional sin mando a distancia

Si la luminaria se enciende por medio de un interruptor principal/interruptor de pared, se ajusta
el Gltimo escenario de luz configurado con el mando a distancia (efecto memoria).

Si la luz se apaga con el mando a distancia y se vuelve a encender con el interruptor principal/de
pared, la funcién de regulador de intensidad se activa en el color de luz mas calido apagando y
encendiendo rapidamente la luz con el interruptor de pared:

Brillo 2700K 100 %

Brillo 2700K 50 %

Brillo 2700K 25 %

Descripcion funcional con mando a distancia

La ldmpara tiene una funcién de memoria a través del control remoto. El dltimo ajuste de luz

antes de apagarse se guarda y se reproduce al encender.

No se prevé el control simultdneo de varias lamparas.

Maneio del mando a distancia

1. Encendido/Apagado

2. La regulacidn se realiza por etapas. Los niveles individuales se pueden activar presionando
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4200K/ 3. Paso: 6500K

3. Luz nocturna

4. Funcién de temporizador de activacién 60 segundos

5. & 7. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanzan el
méximo o el mfnimo de luminosidad.

6. & 8. Color de la luz: el color de la luz se regula por etapas. Los niveles individuales pueden
controlarse pulsando brevemente el botdn. El ajuste de color mas célido o mas frio se alcanza mas
rapidamente pulsando el botén de forma continua.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

Jos valaisin on kytketty paalle paakytkimesta / seindkytkimesta, niin laite kayttaa
valaistusskenaariota, joka on viimeksi asetettu kaukosaatimesta (muistitoiminto).

Jos valo sammutetaan kaukosaatimelld ja kytketddn uudelleen paille
paakytkimelld/seindkytkimelld, himmenninkytkin-toiminto tulee voimaan lampimimmalld valon

varilla kytkemalla valo nopeasti pois pdalta ja paalle seindkytkimella:

Kirkkaus 100 % 2700K

Kirkkaus 50 % 2700K

Kirkkaus 25 % 2700K

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosadtimen kanssa

Valaisimessa on muistitoiminto kaukosaatimen kautta. Viimeinen valoasetus ennen

sammuttamista tallennetaan ja toistetaan paalle kytkettdessa.

Useiden valojen tahdistettua ohjausta ei ole kaytettavissa.

Kaukos&atimen kaytto

1. On/Off (Paille/Pois)

2. Saantely tapahtuu vaiheittain. Yksittdiset tasot voidaan aktivoida painamalla lyhyesti painiketta.
1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4200K/ 3. Vaihe: 6500K

3. Yévalo

4. Aktivointiajastintoiminto 60 sekuntia

5. & 7. Kirkkauden sdato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa

on mahdollista ohjata yksittdisid vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa maksimi- tai

minimikirkkauden saavuttamisen.

6. & 8. Valon vdri: Valon varia sdddetdan vaiheittain. Yksittaisia tasoja voidaan ohjata painamalla
lyhyesti painiketta. Ldmpimin tai kylmin variasetus saavutetaan nopeammin painamalla painiketta
jatkuvasti.



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Pokud je svétlo zapnuto prostfednictvim hlavniho vypinace / vypinade na zdi, jednotka zajisti ten
scénar osvétleni, ktery byl prostfednictvim jednotky dalkového ovladani zadan naposledy
(pamétovy efekt).

Pokud je svétlo vypnuto pomoci dalkového ovladace a znovu zapnuto pomoci hlavniho
vypinage/néasténného vypinacde, funkce stmivace se aktivuje p¥i nejteplejsi barvé svétla rychlym
vypnutim a zapnutim svétla pomoci nasténného vypinace:

Jas 100 % 2700K

Jas 50 % 2700K

Jas 25 % 2700K

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

Lampa ma pamétovou funkci pomoci dalkového ovladaée. Posledni nastaveni svétla pied

vypnutim se uloZi a prehraje pfi zapnuti.

Synchronni fizeni nékolika osvétlovacich téles se nepredpoklada.

Funkce dalkového ovladace

1. Zap/vyp

2. Regulace probiha po etapach. Jednotlivé urovné Ize aktivovat kratkym stisknutim tlacitka.
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4200K/ 3. Krok: 6500K

3. Noéni svétlo

4. Funkce ¢asovace aktivace 60 sekund

5. & 7. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno

ovlddat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vede k dosaZzeni maximalniho nebo

minimalniho jasu.

6. & 8. Barva svétla: Barva svétla se reguluje postupné. Jednotlivé Urovné Ize ovladat kratkym
stisknutim tladitka. Nejteplejsiho nebo nejstudenéjsiho barevného nastaveni dosahnete rychleji,
pokud tladitko stisknete nepretrzité.

Nepypadr) Tou TPOmou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG XWPIG TNV povasda
OQTOHAKPUOHEVOU EAEYXOU

Edv t0 GWTLOTIKO OWHLA EVEPYOTIOLELTOL HECW TOU YEVIKOU Stakdrtn / emttoixiou Stakomtn, n
povada mapéxeL To oevApLo GWTLOHOU TIOU EIXE OPLOTEL KOTA TNV TEAEUTAL XprON TN povadag
QMOMAKPUCHEVOU EAEyXOU (AELToupyia pvApNg).

Edv to pwg anevepyornotnBei Le To TNAEXELPLOTAPLO KoL evepyortolnBei §avd He TOV KEVIPLKO
Stakomtn/Slakomntn toixou, n Aettoupyia tou Stakomtn dimmer tiBetat oe Aettoupyia oto
BOepudTEPO XPWHA PWTAG E TN yPHYOpPn OTEVEPYOTOINGN KAl EVEPYOTIOINGN TOU GWTOG UE TOV
StLakormntn toixou:

Quwrtewvdtnta 100% 2700K

Quwrtewdtnta 50% 2700K

Quwtewvdtnta 25% 2700K

Nepypacdr) Tou Tpomnou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHATOG LE TV povada

H Aduna Stabétet Aettoupyia pvApng péow tou tnAexelplotnpiou. H teheutaia pubuion dwtodg
TIPV TNV QUITEVEPYOTIOLNGT AOBNKEVETOL KL AVATIOPAYETAL KATA TNV EVEPYOTTOLNON.

O tautdXpovog EAeyX0G TEPLOTOTEPWV AUXVLWV Sev TipoPAETETaL TTAEOV.

Aertoupyia tou tnAexelplotnpiov

1. Evepyoroinon/anevepyornoinon

2. H pUBuion yivetal otadlakd. Ta enipépoug enineda uropouv va evepyornolnBouv matwvtag
1. BApo: 2700K/ 2. BApo: 4200K/ 3. BApa: 6500K

3. Nuxtepvog dwTlopog

4. Nertoupyia xpovodLakomntn evepyomnoinong 60 SeutepdAenta

5. & 7. PuBpiotrig pwrewotntag: H puBuion mpaypartomnoteitat oe otddia. Me cUVTopo mdtnpa

elvat Suvatodg o EAeyxog Twv eMpEPou otadiwy. Me MAPATETAPEVO TIATNHA ETUTUYXAVETAL N

uéylotn 1 n edxLotn Suvarth pwrewoTnTa.

6. & 8. Xpwpa dwtoc: To xpwpa tou dpwtdg pubuiletal otadiakd. Ta empépouc enineda
UrnopouUv va eAeyxBoUV pe GUVTOMO TIATN LA TOU KoupTioU. H Beppotepn n n Yuxpotepn puBuion
XPWHOTOG ETULTUYXAVETAL TOXUTEPA LE CUVEXEG TIATN LA TOU KOUMTILOU.

OnucaHune paboTbl cBETUNbHUKA 6e3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBaeHuUs

Ecnu BKNOYEHME CBETU/IBHUKA npon3BoAMTCA C MOMOLLbIO FN1aBHOIToO / HaCTeHHOro BblKNKO4YaTenA,
AKTUBUPYHOTCA HaCTpOﬁKM ocselweHuA, 3agaHHble B HOCHEAHMVI pa3 Ha nynbTte gUCTaHUMOHHOIO
ynpasneHusn («apdekT namatny»).

ECnv BbIK/NIOYUTB CBET C MOMOLLBIO NY/IbTA AUCTAHLMOHHOTO YNPaBAeHWs U CHOBA BK/IKOUYUTb €ro €
NOMOLLLbIO TIaBHOTO BbIK/IOYATENA/HACTEHHOTO BbIKNIOYATENS, TO NPY BbICTPOM BbIKNOYEHUMN U
BK/IOYEHUM CBETA C MOMOLLbIO HACTEHHOTO BbIKAtOYaTENA GYHKLMA AUMMEPa NePeraeT B PEXUM
Hanbonee Tennoro LBeTa cBeTa:

Apkoctb 100% 2700K

ApkocTtb 50% 2700K

ApkocTtb 25% 2700K

OnucaHune paboTbl CBETUNBHMKA C NY/IbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHus

Jlamna umeeT GyHKLMIO NAMATH Yepes Ny/ibT AUCTaHLMOHHOTO ynpasieHus. MocnegHas
HaCTpoiiKa OCBeLLEeHWA Nepes, BbIKoYeHUEM COXPAHAETCA Y BOCTIPOM3BOAUTCA MPU BKIIOYEHUN.

Peu1m CUHXPOHHOTO yNpaBaeHUA HECKObKMMU OCBETUTENbHBIMU NPUBOpamu He NPeayCMOTPEH.
MopAaaoK paboTbl C NYAbTOM AUCTAHLUOHHOTO YNpaBAeHUA
1. On/Off
2. PerynMpoBaHue NPpoUCXoAMT No3TanHo. OTAe/IbHbIE YPOBHU MOMKHO aKTUBUPOBATL KPAaTKUM

1. War: 2700K/ 2. War: 4200K/ 3. LWar: 6500K
3. HouHolt ceeT
4. Tavimep akTMBauun GyHKLMM 60 CeRyHA,
5. & 7. Perynatop MHTEHCUBHOCTM OCBelleHnA: B JaHHOM uU3genum peannsosaHa BO3MOXHOCTb
CTyNeH4aToro perynnposaHua. KpatkoBpemeHHOe HaxKaTue KHOMKM N03BO/IAET KOHTPOMPOBaTL
oTAeNbHble 3Tanbl NPoLEecca PeryMpoBaHua. [INTeNbHOe HaxaTe YKasaHHOM KHOMKK
NO3BO/IAET YCTaHOBUTb MaKCUMabHbINA MU MUHUMA/bHBIA YPOBEHb OCBELLEHHOCTU.

6. & 8. LiBet cBeTa: LiBeT cBeTa peryampyeTca noatanHo. YnpasneHue oT4e/bHbIMU YPOBHAMM
OCYLLLECTBAAETCA KPAaTKOBPEMEHHbIM HaXaTuem KHOMKW. Camas Tennas uam caman XonoaHas
LiBETOBaN HACTPOMKa AOCTUraeTcs BbICTPEE NPU HEMPEPbIBHOM HaKaTUU KHOMKK

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la distanta

Dacd lumina este aprinsa de la intrerupatorul principal/de perete, unitatea va furniza secventa de
iluminare care a fost setatd la ultima folosire a telecomenzii (efect de memorare).

Daca lumina este stinsa cu ajutorul telecomenzii si aprinsa din nou cu ajutorul intrerupatorului

principal/ intrerupdtorului de perete, functia de reglare a intensitatii luminoase intrd in vigoare la

cea mai calda culoare a luminii prin oprirea si aprinderea rapida a luminii cu ajutorul

intrerupatorului de perete:

Luminozitate de 2700 K la 100%

Luminozitate de 2700 K la 50%

Luminozitate de 2700 K la 25%

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la distanta (telecomanda)

Lampa are o functie de memorie prin intermediul telecomenzii. Ultima setare de lumina inainte

de oprire este salvata si redata la pornire

Nu este prevazuta comandarea sincronizatd a mai multor lampi.

Utilizarea telecomenzii

1. Pornit/oprit

2. Reglementarea se desfasoarad in etape. Nivelurile individuale pot fi activate prin apasarea scurta
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4200K/ 3. Pasul: 6500K

3. Lumina de noapte

4. Functie cronometru activare 60 secunde

5. & 7. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apasand pentru un timp scurt,

aveti posibilitatea sd controlati etapele, individual. Apasand butonul continuu, se obtine

luminozitate maximd sau minima.

6. & 8. Culoarea luminii: Culoarea luminii este reglata in etape. Nivelurile individuale pot fi
controlate prin apdsarea scurtd a butonului. Cea mai calda sau cea mai rece setare a culorii este
atinsd mai rapid prin apdsarea continua a butonului.



OnucaHue Kak paboTn ocseTneHneTo 6e3 AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue

AKo ce BKAOUM ypes I'naBHMﬂ/CTeHHVIﬂ KNK04, OCBETUTE/THUAT npwﬁop U3Nb/IHABA peXXnma Ha
0oCBeT/IeHMe Ha KOWTO NOCNeAHO e HAaCTPOEH OT AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHue (epekT Ha
3anameTtaBaHe).

AKO CBET/IMHATA Ce U3K/II04M C MOMOLLTA Ha AUCTAaHLMOHHOTO YNpPaB/IeHUE U ce BK/IIOUYU OTHOBO C
NOMOLLTa Ha FABHUA KNIOY/CTEHHUA KAtoY, GYHKLMATA 3a AUMMUpPaHe BAW3A B CUAA NPU Hall-
TONANA UBAT Ha CBET/IMHATA Ype3 6bP30 U3KNIOYBAHE U BKNIOYBAHE Ha CBET/IMHATA C NOMOLLTa Ha
CTEHHUA KAtoY:
Apkoct 100% 2700K
Apkoct 50% 2700K
Apkoct 25% 2700K
OnucaHue KaK paboTn ocBETIEHUETO € AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHue
JlamnaTa Mma GyHKLMA 3a 3anameTABaHe Ypes ANCTaHLMOHHO ynpaBaeHue. NMocnegHata
HaCTpoiika Ha CBETNMHATaA NPeau U3KNIOYBaHe Ce 3ana3Ba U Ce Bb3NPOU3BEXKAA NPU BKNIOYBAHE.
CUHXPOHHO ynpaBaeHne Ha NoBeYe IaMnu He e NpeasuaeHo.
Pa6oTa ¢ AUCTAHLMOHHOTO ynpasieHue
1. BkntousaHe/U3kntousaHe
2. PeryniMpaHeTo ce U3BbPLUBA Ha eTanu. OTAe/HUTE HMBA MOTaT Aa Ce aKTUBMPAT C KPaTKo

1. Crbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4200K/ 3. Crbnka: 6500K
3. HowHo ocsetneHune
4. ®yHKUMA Ha Tallmepa 33 akTUBMpaHe 60 cekyHAM
5. & 7. Perynatop Ha AapKocTTa: PeryanpaHeTo ce u3sbpLuBa Ha eTanu. MocpeacTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKo, MOraT fja ce KOHTPONMPAT OTAeNHUTE eTanu. [POABLINKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa
BOJM A0 JOCTUraHe Ha MakKCMMaHaTa UM MUHUMaNnHaTa ApKOCT.

6. & 8. LIBAT Ha cBeT/IMHaTa: LIBETHT Ha cBeT/IMHATa ce peryaupa noeTanHo. OTAenHuUTe HuBa
MoraT fia Ce ynpaB/iABaT Ypes KPaTKo HaTUCKaHe Ha ByToHa. Haii-TonnaTa unu Hait-ctyaeHata
LBETOBA HACTPOIKA ce NocTura No-6vp30 Ypes NPOABANKUTENHO HAaTUCKaHe Ha ByToHa.

A lampatest tavvezérlg nélkili hasznalatanak bemutatasa

m(ikédni, amelyet a tavvezérl§ segitségével utoljara bedllitott (memdria hatés).

Ha a vildgitast a tavirdnyitdval kikapcsolja, majd a fékapcsoléval/fali kapcsoldval Gjra bekapcsolja,
a fényerdszabalyozd funkcid a legmelegebb fényszinnél Iép miikodésbe, ha a vilagitast a fali
kapcsoldval gyorsan ki- és bekapcsolja:

100% fényerdsségen 2700K

50% fényerdsségen 2700K

25% fényerésségen 2700K

A lampatest tavvezérével val6 hasznélatanak bemutatasa

A ldmpa memoria funkcidval rendelkezik a taviranyiton keresztul. A kikapcsolas el6tti utolsé
fénybedllitds mentésre kertil, és bekapcsolaskor lejatszhatd.

Tobb lampatest egyidejli vezérlése nem lehetséges.

A tavvezérl haszndlata

1. Lejatszas/sziinet

2. A szabalyozas szakaszosan torténik. Az egyes szintek a gomb révid megnyomasaval aktivalhatok.

1. lépés: 2700K/ 2. lépés: 4200K/ 3. Iépés: 6500K
3. Ejjeli fény
4. Aktivalé id6zité funkcid 60 masodperc
5. & 7. A fényerG szabalyozasa: A beallitas |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehet&ség
van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a maximalis vagy
minimdlis fényerd elérését.

6. & 8. Fényszin: A fény szine fokozatosan szabalyozhaté. Az egyes szintek a gomb rovid
megnyomasaval vezérelhet6k. A legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitas gyorsabban elérhetd
a gomb folyamatos nyomva tartdséval.

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

Isik, ana salter / duvar salteri Gzerinden agilirsa Gnite, uzaktan kumanda kullanilarak en son
ayarlanan aydinlatma durumunu sunar (bellek etkisi).

Istk uzaktan kumanda kullanilarak kapatilir ve ana salter/duvar salteri kullanilarak tekrar agilirsa,
151gin duvar salteri kullanilarak hizl bir sekilde kapatilip agilmasiyla dimmer salter fonksiyonu en
sicak 1stk renginde devreye girer:

Parlakhk %100 2700K
Parlaklik %50 2700K
Parlaklik %25 2700K
Isigin uzaktan kumanda unitesiyle nasil calistiginin agiklamasi
Lambanin uzaktan kumanda yoluyla bir hafiza islevi vardir. Kapatmadan 6nceki son 1sik ayari,
agilirken kaydedilir ve oynatilir.
Birden fazla lambanin eszamanli olarak kumanda edilmesi 6ngériilmemistir.
Uzaktan kumandanin galismasi
1. Ag/Kapat
2. Diizenleme agsamali olarak gergeklesir. Tek tek seviyeler, digmeye kisaca basilarak
1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4200K/ 3. Asama: 6500K
3. Gece lambasi
4. Aktivasyon zamanlayici fonksiyonu 60 saniye
5. & 7. Parlaklik duzenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir siire igin basarak,
bireysel agamalari kontrol etmek mimkiindir. Digmeye strekli olarak basilmasi, maksimum veya
minimum parlakliga ulasiimasiyla sonuglanir.

6. & 8. Isik rengi: Isik rengi asamali olarak duizenlenir. Minferit seviyeler digmeye kisaca basilarak
kontrol edilebilir. Digmeye strekli basarak en sicak veya en soguk renk ayarina daha hizl ulagilir.

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Om ljuset tands genom huvud-/vaggstrombrytaren kommer fjarrkontrollens senaste instéllning
stéllas in (minnesfunktion).

Om ljuset slacks med fjarrkontrollen och tands igen med
huvudstrémbrytaren/vaggstrombrytaren, aktiveras dimmerfunktionen med den varmaste
ljusfargen genom att ljuset snabbt sldcks och tands med vaggstrombrytaren:

Ljusstyrka 100 % 2700K
Ljusstyrka 50 % 2700K
Ljusstyrka 25 % 2700K
Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Lampan har en minnesfunktion via fjarrkontrollen. Den senaste ljusinstallningen fore avstangning
sparas och spelas upp vid paslagning.
Samtidig styrning av flera olika lampor &r inte mgjligt.
Hur du anvénder fjarrkontrollen
1. Pa/Av
2. Regleringen sker i etapper. De enskilda nivderna kan aktiveras genom att kort trycka pa
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4200K/ 3. Steg: 6500K
3. Nattbelysning
4. Funktionstimerfunktion 60 sekunder
5. & 7. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund, ar
det mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent resulterar det i
ximal eller minimal ljusstyrka.

6. & 8. Ljusfarg: Ljusfargen regleras stegvis. De enskilda nivaerna kan styras genom att trycka kort
pa knappen. Den varmaste eller kallaste farginstallningen uppnas snabbare om du trycker pa
knappen kontinuerligt.



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetiljka ukljuéi preko glavne sklopke / zidne sklopke, uredaj izvr3ava scenarij rasvjete koji
je zadnji put podesen s pomocu daljinskog upravljaca (efekt memorije).

Ako se svjetiljka iskljuci daljinskim upravljaem i ponovno uklju¢i putem glavnog prekidac¢a/zidnog
prekidaca, funkcija prekidaca za prigusivanje stupa na snagu pri najtoplijoj boji svjetla brzim
gasenjem i uklju¢ivanjem zidnim prekidacem:

Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 50% 2700K

Svjetlina 25% 2700K

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacéem

Svjetiljka ima funkciju memorije putem daljinskog upravljaca. Posljednja postavka svjetla prije

iskljucivanja sprema se i reproducira prilikom ukljuivanja.

Sinkroni nadzor nad vise rasvjetnih tijela nije osiguran.

Rad daljinskog upravljaca

1. Ukljuéi / Iskljuci

2. Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne razine mogu se aktivirati kratkim pritiskom na tipku.
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4200K/ 3. Korak: 6500K

3. Noéno svjetlo

4. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

5. & 7. Regulator svjetline: Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom

moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se maksimalna ili

minimalna svjetlina.

6. & 8. Svijetla boja: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni stupnjevi mogu se kontrolirati
kratkim pritiskom. Postavka najtoplije ili najhladnije boje postize se brze kontinuiranim pritiskom
na gumb.

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladaca

Ak je svetlo zapnuté prostrednictvom hlavného spinaca/néastenného spinaca, pristroj poskytne
variant osvetlenia, ktory bol nastaveny pomocou dialkového ovlddaéa (pamatovy efekt).

Ak sa lampa vypne pomocou dialkového ovladaca a opét zapne pomocou hlavného
vypinada/stenového vypinaca, funkcia stmievania sa aktivuje pri najteplejsej farbe svetla rychlym
vypnutim a zapnutim nastennym vypinacom:

Jas 100 % 2700K
Jas 50 % 2700K
Jas 25 % 2700K
Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom
Svietidlo ma paméatovu funkciu pomocou dialkového ovladada. Posledné nastavenie svetla pred
vypnutim sa uloZi a prehra pri zapnuti.
Subezné ovladanie viacerych svietidiel nie je mozné.
Obsluha dialkového ovlddaca
1. Zap/Vyp
2. Reguldcia prebieha po etapéch. Jednotlivé Grovne je mozné aktivovat kratkym stlacenim
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4200K/ 3. Krok: 6500K
3. Nocné svetlo
4. Funkcia ¢asovaca aktivacie 60 sekund
5. & 7. Regulator jasu: Nastavenie sa uskutoc¢ruje v stuprioch. Kratkym stlaéenim
je mozné ovladat jednotlivé stupne. DIhsim stlaéenim tladidla d6jde k dosiahnutiu maximalneho
alebo minimalneho jasu.

6. & 8. Farba svetla: Reguldcia prebieha po etapdach. Jednotlivé stupne je mozné ovladat kratkym
stlacenim. Najteplejsie alebo najchladnejsie nastavenie farieb sa dosiahne rychlejsie nepretrzitym
stladenim tlacidla.

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

Ce se lu¢ prizge s pomocjo glavnega stikala/stenskega stikala, enota omogo¢a isti scenarij
osvetlitve, kot je bil nastavljen ob zadnji uporabi enote za daljinsko upravljanje (spominski ucinek).

Ce svetilko ugasnete z daljinskim upravljalnikom in jo ponovno prizgete z glavnim
stikalom/stenskim stikalom, se funkcija zatemnitvenega stikala aktivira pri najtople;j3i barvi
svetlobe tako, da jo hitro ugasnete in priZgete s stenskim stikalom:

Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K

Svetlost 25 % 2700K

Opis delovanja lu¢i z enoto za daljinsko upravljanje

Svetilka ima funkcijo spomina preko daljinskega upravljalnika. Zadnja nastavitev svetlobe pred

izklopom se shrani in predvaja ob vklopu.

Sinhrono upravljanje ve¢ luci ni na voljo.

Delovanje daljinskega upravljalnika

1. Vklop/Izklop

2. Regulacija poteka po fazah. Posamezne stopnje lahko aktivirate s kratkim pritiskom na gumb.
1. korak: 2700K/ 2. korak: 4200K/ 3. korak: 6500K

3. Nocna lucka

4. Funkcija ¢asovnika za vklop 60 sekund

5. & 7. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb za krajsi

¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseze

minimalna ali maksimalna svetlost.

6. & 8. Svetla barva: Regulacija poteka stopenjsko. Posamezne stopnje lahko upravljate s kratkim
pritiskom. Nastavitev najtoplejse ali najhladnejSe barve doseZete hitreje z neprekinjenim
pritiskom na gumb.

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Se a luz for ligada através do interruptor principal / interruptor de parede, a unidade fornece o
cendrio de iluminagdo definido da ultima vez em que a unidade de controlo remoto foi usada
(efeito de memdria).

Se a lampada for desligada através do controlo remoto e ligada novamente através do interruptor
principal/interruptor de parede, a fungdo do interruptor de regulagdo entra em vigor na cor de luz
mais quente, desligando-a e ligando-a rapidamente com o interruptor de parede:

Brilho 100% 2700K
Brilho 50% 2700K
Brilho 25% 2700K
Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto
A lampada tem uma fungdo de memdria através do controle remoto. A ultima configuragdo de luz
antes de desligar é salva e reproduzida ao ligar.
N&o é previsto o controlo sincrono de varias lampadas.
Operagdo do controlo remoto
1. Ligar/Desligar
2. A regulagdo ocorre em etapas. Os niveis individuais podem ser ativados pressionando
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4200K/ 3. Passo: 6500K
3. Luz noturna
4. Fungdo de timer de ativagdo 60 segundos
5. & 7. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de

tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente resulta no
brilho maximo ou minimo.

6. & 8. Cor clara: A regulagem ocorre em etapas. Os estagios individuais podem ser controlados
pressionando brevemente. A configuragdo de cor mais quente ou mais fria é alcangada mais
rapidamente pressionando continuamente o bot&o.



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

Ako se svjetlo pali preko glavnog prekidaca / zidnog prekidaca, jedinica daje svjetlosni scenario
koji je zadnji put podesen daljinskim upravljacem (memorijski efekat).

Ako se lampa iskljuc¢i pomocu daljinskog upravljaca i ponovo ukljuci preko glavnog
prekidac¢a/zidnog prekidaca, funkcija prekidaca za zatamnjivanje stupa na snagu na najtoplijoj boji
svjetla brzim isklju¢ivanjem i ukljucivanjem pomocu zidnog prekidaca:

Svjetlina 100% 2700K

Svjetlina 50% 2700K

Svjetlina 25% 2700K

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljatem

Lampa ima memorijsku funkciju preko daljinskog upravljaca. Zadnja postavka svjetla prije

iskljucivanja se ¢uva i reprodukuje prilikom uklju¢ivanja.

Sinhronizovana kontrola nekoliko svjetiljki nije moguca.

Rad sa daljinskim upravljacem

1. Ukljuéeno/Isklju¢eno

2. Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacni nivoi se mogu aktivirati kratkim pritiskom na dugme.
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4200K/ 3. 6500K

3. Noéno svjetlo

4. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

5. & 7. Regulator jacine svjetla: PodeSavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period,

moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na dugme dostize se maksimalna ili

minimalna jacina svjetla.

6. & 8. Boja svjetla: Regulacija se odvija u fazama. Pojedinacne faze se mogu kontrolisati kratkim

pritiskom. Najtoplija ili najhladnija postavka boje se postize brze neprekidnim pritiskom na dugme.

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

Valgusti sisseltlitamisel pealdliti / seinaliliti kaudu kaivitub viimati kaugjuhtimispuldi kaudu
valitud valgustusolek (maluefekt).

Kui valgus liilitatakse valja kaugjuhtimispuldi abil ja liilitatakse uuesti sisse pealiliti/seinaliliti abil,
rakendub dimmerliliti funktsioon k&ige soojema valgusvarvi juures, lilitades valguse kiiresti valja
ja sisse seinaluliti abil:

Heledus 100% 2700K

Heledus 50% 2700K

Heledus 25% 2700K

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel

Lambil on kaugjuhtimispuldi kaudu méalufunktsioon. Viimane valguse seadistus enne

valjalulitamist salvestatakse ja esitatakse sisselllitamisel.

Mitme valgusti sinkroonjuhtimine ei ole ette ndhtud.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

1. Sisse/vilja

2. Reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid tasemeid saab aktiveerida, vajutades lihidalt
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4200K/ 3. Samm: 6500K

3. Odvalgus

4. Aktiveerimise taimeri funktsioon 60 sekundit

5. & 7. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Liihiajaliselt vajutades

saab heledust juhtida tUksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalse v&i minimaalse heleduse.

6. & 8. Hele virv: reguleerimine toimub etapiviisiliselt. Uksikuid etappe saab juhtida, vajutades
luhidalt. Kdige soojem v&i kiilmem vérviseade saavutatakse kiiremini, kui vajutate nuppu pidevalt.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Jei $viesa jjungiama per pagrindinj jungiklj / sienos jungiklj, jrenginio $viesa yra ta, kuri paskutinj
kartg buvo nustatyta nuotolinio valdymo pultu (atminties efektas).

Jei Sviesa iSjungiama nuotolinio valdymo pulteliu ir vél jjungiama pagrindiniu jungikliu / sieniniu
jungikliu, greitai iSjungus ir jjungus Sviesg sieniniu jungikliu, jsijungia Sil¢iausios Sviesos spalvos
reguliatoriaus funkcija:

Sviesumas 100% 2700K

Sviesumas 50% 2700K

Sviesumas 25% 2700K

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Lempa turi atminties funkcija per nuotolinio valdymo pulta. Paskutinis Sviesos nustatymas prie$

iSjungiant iSsaugomas ir atkuriamas jjungiant.

Sinchroninis keliy apSvietimy valdymas néra numatytas.

Nuotolinio pulto valdymas

1. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF)

2. Reguliavimas vyksta etapais. Atskirus lygius galima suaktyvinti trumpai paspaudus mygtuka.
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4200K/ 3. Zingsnis: 6500K

3. Naktinis apsvietimas

4. Jjungimo laikmacio funkcija 60 sekundziy

5. & 7. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite didZiausig arba

maZiausig rySkuma.

6. & 8. Sviesos spalva: reguliavimas vyksta etapais. Atskirus etapus galima valdyti trumpai
paspaudus. Sil¢iausias arba 3alciausias spalvos nustatymas pasiekiamas greiciau nuolat spaudziant
mygtuka.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

Hvis lampen taendes via hovedafbryderen / vaegkontakten, vil enheden automatisk veelge og
gengive den lysopsaetning, som sidst blev indstillet ved anvendelse af fjernbetjeningen
(hukommelseseffekt).

Hvis lyset slukkes med fjernbetjeningen og teendes igen med hovedafbryderen/vaegkontakten,
traeder lysdaemperfunktionen i kraft med den varmeste lysfarve ved hurtigt at slukke og teende
lyset med vaegkontakten:

Lysstyrke 100 % 2700K

Lysstyrke 50 % 2700K

Lysstyrke 25 % 2700K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzelp af fjernbetjeningen

Lampen har en hukommelsesfunktion via fjernbetjeningen. Den sidste lysindstilling fgr slukning

gemmes og afspilles ved teending.

Den synkrone kontrol for adskillige lys er ikke forudset.

Betjening af fjernbetjeningen

1. Til/Frau

2. Reguleringen foregar i etaper. De enkelte niveauer kan aktiveres ved et kort tryk pa knappen.
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4200K / 3. Trin: 6500K

3. Natbelysning

4. Funktionstimerfunktion 60 sekunder

5. & 7. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,

er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man

enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

6. & 8. Lys farve: Reguleringen foregar etapevis. De enkelte trin kan styres ved et kort tryk. Den
varmeste eller koldeste farveindstilling opnas hurtigere ved at trykke konstant pa knappen.



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fiernkontrollen

Hvis lyset slas pa via hovedbryteren/veggbryteren, vil enheten bruke belysningsscenariet som sist
ble angitt med fjernkontrollen (minneeffekt).

Hvis lyset slas av med fjernkontrollen og slas pa igjen med hovedbryteren/veggbryteren, aktiveres
dimmerfunksjonen pa den varmeste lysfargen ved a sla lyset raskt av og pa med veggbryteren:

Lysstyrke 100 % 2700K
Lysstyrke 50 % 2700K
Lysstyrke 25 % 2700K
Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen
Lampen har en minnefunksjon via fjernkontrollen. Den siste lysinnstillingen fgr den slas av lagres
og spilles av nar den slas pa.
Synkron kontroll av flere lys er ikke forutsett.
Bruk av fjernkontrollen
1. Av/Pa
2. Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte nivaene kan aktiveres ved & trykke kort pa knappen.
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4200K/ 3. Trinn: 6500K
3. Nattlys
4. Aktiveringstidsfunksjon 60 sekunder
5. & 7. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode
er det mulig a kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for @ oppna maksimal eller
minimal lysstyrke.

6. & 8. Lys farge: Reguleringen skjer trinnvis. De enkelte trinnene kan styres ved a trykke kort. Den
varmeste eller kaldeste fargeinnstillingen nas raskere ved a trykke kontinuerlig pa knappen.

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

Ako se svetiljka uklju¢uje preko glavnog prekidac¢a/zidnog prekidaca, aktivirace se scenario
osvetljenja koji je poslednji podesen pomocu daljinskog upravljaca (efekat memorije).

Ako ce namna UCK/by4n I'IOMOhy Aa/bUHCKOT ynpaB/baya X NOHOBO YK/bY4YU NPEKO rMaBHOT
npeknaada/anaHor npekngaya, GyHKLMja Npeknaaya 3a 3aTamMibetbe CTyna Ha CHary Ha
HajTonnmnjoj 6oju cBeTAa 6P3UM UCK/bYUMBAKEM W YK/by4MBatbemM NOMOohy 3MAHOT Npeknaaya:

Svetlost 100 % 2700K

Svetlost 50 % 2700K

Svetlost 25 % 2700K

Opis funkcije sa daljinskim upravljacéem

Jlamna uma memopwujcky GyHKLMjy NPeKo Aa/bUHCKOT ynpassbaya. Mocnearbe nogellasatbe

CBET/Ia Npe UCK/byunBatba Ce YyBa W PENpPOAYKYje NPUANKOM YK/byunBatba.

Sinhronizovana kontrola vise svetiljki nije mogucéa.

Rukovanje daljinskim upravljacem

1. UKIj./1sklj.

2. Perynauuja ce ogguja y pasama. MojeMHAYHM HUBOM CE MOTY aKTUBUPATU KPAaTKUM NMPUTUCKOM
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4200K/ 3. Korak: 6500K

3. Nocno svetlo

4. Funkcija tajmera za aktiviranje 60 sekundi

5. & 7. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati

pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize maksimum odn. minimum

osvetljenosti.

6. & 8. boja cBetna: Perynauuja ce oasuja y pasama. NojeamHayuHe pase ce Mory KOHTpoMcaTm
KPaTKUM NPUTUCKOM. KOHTUHYMPaHUM NPUTUCKOM Ha Ayrme Bpke ce NOCTUXKE HajTonamnja unm
HajxnagHuja nocTaska 6oje.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

Gaismeklis tiek ieslégts ar galveno slédzi/sienas slédzi, tas darbojas taja apgaismojuma
kompozicija, kas ar talvadibas pults palidzibu uzstadita ka pédéja (atminas efekts).

Ja gaisma tiek izslégta, izmantojot talvadibas pulti, un atkal ieslégta, izmantojot galveno slédzi/
sienas slédzi, tad, atri izsledzot un ieslédzot gaismu ar sienas slédzi, dimmera slédza funkcija
ieslédzas ar siltako gaismas krasu:

Spilgtums 100% 2700K
Spilgtums 50% 2700K
Spilgtums 25% 2700K
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti
Lampai ir atminas funkcija, izmantojot talvadibas pulti. PEédéjais apgaismojuma iestatijums pirms
izslegsanas tiek saglabats un atskanots ieslégsanas laika.
Vairaku gaismeklu sinhrona vadiba netiek nodrosinata.
Talvadibas pults lietosana
1. Jjungimas (ON) / i§jungimas (OFF)
2. Regulésana notiek pa posmiem. Atseviskos limenus var aktivizét, Tsi nospiezot pogu.
1. solis: 2700K / 2. solis: 4200K / 3. solis: 6500K
3. Naktinis apsvietimas
4. Aktivizésanas taimera funkcija 60 sekundes
5. & 7. Spilgtuma regulé$ana: Regulé$ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospiezot,
iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts maksimalais vai
minimalais spilgtums.

6. & 8. Gaismas krasa: regulésana notiek pakapeniski. Atseviskus posmus var kontrolét, Tsi
nospiezot. Siltaka vai aukstaka krasas iestatijums tiek sasniegts atrak, nepartraukti nospiezot pogu.

Onuc Toro, K NPALIoE CBITM/IbHUK 6e3 NynbTa AUCTAHLiHOTO KepyBaHHA

AIKLLO CBITNI0 BMMKAETLCA 32 AOMOMOTOIO rOIOBHOMO BUMMKaya / HaCTIHHOTO BUMMKaYa, NpUCTpin
Haf,a€e CLEeHapiil OCBITIEHHA, AKMUIA BOCTaHHE ByB BCTAHOBAEHUIA 33 AONOMOTOI0 Ny/bTa
AVCTaHLiHOTO KepyBaHHA (edeKT nam'aTi).

AKLLO Namny BUMKHYTU 3a ONOMOTOIO MyJ/ibTa AUCTaHLiMHOMO KepyBaHHA Ta 3HOBY BBIMKHYTU 3a
[0MOMOTOI0 FONI0BHOMO BUMMKAYa/HACTIHHOMO BUMMKaYa, GYHKLA nepemuKaya 3aTeMHeHHs
NOYUHAE AiATU NPU HAWTENAILLIOMY KONbOPI CBIT/NA LUNAXOM LWBUAKOTO BUMUKAHHA Ta BMUKAHHA 3a
[LONOMOTOI0 HaCTIHHOrO BUMMKaYa:

Ackpasictb 100 % 2700K

AickpasicTb 50 % 2700K

AckpasicTb 25 % 2700K

Onuc Toro, AK NPaLIOE CBITUIBbHUK 3 NYNbTOM AUCTAHLiAHOrO KepyBaHHA

Jlamna mae dyHKL,ji10 3anam'ATOBYBaHHA 32 4ONOMOroto NynbTa. OCTaHHE HAaNALWTYBAHHA CBITAA
nepes, BUMKHEHHAM 36epiraeTbCcA Ta BiATBOPIOETLCA Mif, 4ac YBIMKHEHHS.

CUHXPOHHE ynpaBAiHHA KilbKoMa TOYKamMM OCBITNIEHHA He nepeabayaeTbea.
Po6oTa nynbTa AUCTAHLIHHOrO KepyBaHHA
1. YBIMKHEHO BUMKHEHO
2. PerynioBaHHs BiabyBaeTbca noetanHo. OKpeMi piBHI MOXHA aKTUBYBATU KOPOTKUM
Kpok: 2700K / 2. Kpok: 4200K / 3. Kpok: 6500K
3. HiuHe csiTno
4. AkTuBauia GyHKuUii Talimepa 60 cekyHA,
5. & 7. Perynatop saickpasocTi: PeryntoBaHHsA BigbyBa€eTbcA NoeTanHo. HaTucKaHHAM NpoTArom
KOPOTKOrO nepiofy MOXHa KOHTPO/II0BATU OKpemi eTanu. MocTiltHe HaTUCKaHHA KHOMKK
NpuU3BOAUTL A0 AOCATHEHHA MaKCMMasbHOI abo MiHiManbHOT ACKpaBoCTi.

6. & 8. CBiT/AMi1 Konip: PeryntoBaHHs BiabyBaeTbcA noeTanHo. KOPOTKMM HaTUCKAHHAM MOXKHA
KepyBaTh OKpeMUMM eTanamu. HanalwTysaHHA HaliTenniworo abo HaXxoN0AHILLOro KoNbopy
[LOCAraeTbCA WBKALLE, AKLLO NOCTIMHO HAaTUCKATU KHOMKY.



